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Shree bhagavan said
| have taught this inexhaustible philosophy to Viwaswana(sun), the founder of the sun
dynasty, Viswaswana gave it to Manu the Lawgiver and Manu gave it to King Ikshwaku.

Td IRERMTWIHE Yosal fag: |
3 PHICE Hedl AT 5: IR=ad | 14.21|

O scorcher of enemies, Thus the royal sages know this because it was their tradition which
was to be handed down, but that yoga has been lost in this world by a great lapse of time.

Y Tard 41 dSY NT: Uied: QRIa: |
HeIST A Tl 3ifd W|w gldgaaH | 14.311

This is the same ancient yoga which is the supreme secret, but | have revealed to you
because | you are my devotee and friend.

3 3arE
3R Had! o TR 59 faawaa: |
HYNAGOTHIAT THIC! TadaT=fd | 14.411

Arjuna asked,
My lord, Viwaswana(sun) was born before you, then how can you have revealed it to him?

CIRIIGISCIC)
g A A= ST aa are |
T 9 Faifor 7 & J TR=u [ 14.51 |

Shree Bhagavan said,
O scorcher of enemies, You and | have been born again and again, from time to time, | am
aware of my births but O Arjuna you don’t know yours.

3o TaregaTe YRS T |
Uophic TAHTIST HHATIATHART | 14.61 |

I have no beginning, though | am imperishable, as well as the lord of all that exists, yet by
my own will and power (yogamaya) | manifest myself.

a1 el fg yvey Tenfvafd WRdl
ST TIYHRT TS SN GogH | 14.711

Whenever there is a loss of religion (righteousness) and materialism increases, then O
Bharata, | reincarnate myself to re-establish the righteousness.

URATUTY 1T == = g&par |
STRIRITIARI SYaTH g g 114.81 |

To protect the righteous and to destroy the wicked, to re- establish and lead man kind to the
right path, | am reborn from age to age.



S B 9 A faeghd a1 dfty dwaa: |
Gl g Yo i A WIS 114.911

He, who knows the truth of my divine birth, action and re-birth, When he leaves his mortal
body, his soul becomes one with me.

TARTTHIH T T=HT HTEUTST: |

Sgd! JHTUET Yl HgGTaHRTT: | 14.101 |

Many has merged their existences in me, being free from desire, fear and anger, and is
always devoted in me and purified by the austerities of knowledge.

q YT [ YU dadd HomgH |
T g ST U 9aR: (14,1111

However men worship me(Follow my advice), | welcome them in the same way, because
whatever path they are following, everyone one of them leads to me.

BT DHUI Yl JoT<l 36 aadr|
f&r fg Ay ey Rifgafafa wferi14.1211

Those who perform their action by worshiping gods and looks for success, In this world their
actions gets immediate success.

TATAUd 7T Y OB HTHITT: |

T HARAN A [dgaedRTTaq | 14.131|

The four divisions of the society (the wise, the soldier, the merchant, the labourer) were
created by me, according to the natural distribution of their qualities and instincts. Know me
as the author of them, though I myself do no action and inexhaustible.

Ti HHifor feruf~r 7 & HHG TggT|
i A1 QSIS HHYE T Se0d114.141 |

My action does not attract me, nor do | have any desire for the outcome of my action,
therefore he who known me is no bound by his action.

Td 1] Hf H R gregs |
P HHg dWTd Yd: gdaR Haq | 14.151|

Knowing this, even our ancestors, have attained salvation by doing their action, therefore do
the action as our ancestors have done it.

% o fham g HadsT HifgdT: |
T HH Y& Togiial HeTASYHTA | 14.16 1|

What is action and Inaction? Even a wise one gets deluded by this question, but I will
describe you this and knowing this you will be freed from the evil.

FHHUN P ded digad 9 fawmHur: |
SHHUTY TGl g1 HHON at: 1141711



It is very important to understand what is right action, what is wrong action and what is in
action, because the mystery of action is very deep.

HHUGHH T: TAGHH T HH T |
¥ §faUM 779 ¥ gaa: FAGHG | 14.181 |

He who sees inaction in action and action in inaction, he is wise among all men and he get
engaged in all action.

T qd THRMT: HTATG eTarordT: |
TGS AT THTG: UUed guT:|14.191 |

He who acts as advised in the books (Vedas) and free from the desire of the outcome of his
action. His deeds are purified by the fire of wisdom; the wise call him a sage.

I HHB AN gl FRIS: |

FHHUGRYGAST A9 fhRIBI T:114.201 |

Eliminating attachment to outcome of action and greed, he who is eternally satisfied and
devoted to the divine, even when he is engaged in action, he does nothing.

R dfrTe geaaduikye: |
RR Had HH HaAUI b ieaaHq | 14.211 |

He who has surrendered all expectation, self-controlled, gave up greed and doing bodily
actions only, though he acts but does not attain to sin.

JEDBTATHIIY! Gglaitdl faHER: |
T7: Rl @ Fearf 7 Raead | 14.2211

Content with what he gets by chance, transcending duality and free from envy, his mind
doesn’t waver in success or failure, though he acts but doesn’t get constrained by it.

TS e TR |
TIATERA: HH T3 Ufaeiad |14.231 |

He who is without attachment, free, his mind concentrated in wisdom, his actions is done as
sacrifice, leave no trace behind.

ERIUERHECRIPIERIIRE]
SRId O TIoH ST HHIRIAT | 14.24 1|

For him, the sacrifice(haban) itself is spirit(brahma), spirit(brahma) and the oblation are
one(same), it is the spirit(brahma) itself which is sacrificed in its own fire, and he one who is
even in action is united with the god(brahma), since while performing his act his mind always
is fixed on brahma only.

SINATR T AE: O |
FEITTEUR T3 TRHaISgId | 14.251 1

Some yogis dedicates their sacrifice to the gods, other offers themselves and all of their
actions in the fire of brahma.



AT STy g |
YeETeavar iy Jgfdii4.2611

Some sacrifices their physical senses in the fire of self-control; others offer up their contact
with external objects in destructive fire of their senses.

Yafofifmreaifor aoreaifon amR |
ST Jgfd AU 114.2711

Those who is kindled by knowledge and wisdom, they sacrifices all the actions of the senses
and others actions of the life force in the fire of self- restraint and yoga.

SRR TN TR |
WY Iqg: TRIagarn: 114.2811

Some offers their wealth as their sacrifice, penance and meditation and so on, Yogis
devoted to their vows sacrifices their scriptural and spiritual learning.

3O S&fd U107 UToIS U aUISw |
YTOMUTTCH ST UTORTHURIAT: | 14.29 1|

There are some who sacrifice the life force in the breath, and others sacrifice the life force in
the breath. They restrained the movement of breathing and inhaling and were devoted to the
practice of breathing.

3R FAIERT: UTOTHITONY g fe |
TASEd Tae! TR Uadm e 114.301 |

Others, controlling their diet, sacrifice their worldly life to the spiritual fire. All of them
understand the principal of sacrifice, and by its means their sins are washed away.

WWH@U@WWI

ApISTITTR HdlS: oaH |14.3111

O best of the Kurus, those who are satisfied with the leftover nectar of immortality of the
sacrifice and accept it as blessing from the gods, they reach the Eternal(per-brahma). For
those who do not know the value of sacrifice, they are not happy in this world, than how they
will be happy in the other world.

Ud Sgfaem =T fadar sgron g |
HHfs dgaHd T famiead|14.3211

There are many way of sacrifice which are mentioned by the brahma (vedas), know that all
of them depends upon or born from action, knowing this truth you shall be free.

QMI'Q@JHQI‘EJQ'II“Q‘IHHQ‘I: U-dy|

T4 wHiRae arf I uRaHed 114.3311

O scorcher of enemies, the sacrifices of wisdom is superior to any material sacrifice,
because O Arjuna, all action finally lead to wisdom only.



afefs ufomra afuse Jaar|
IUETf=T o I TARa@aRM: 14.3411

Know that by bowing down, by questioning and by serving a wise one, who has seen the
truth will teach you this knowledge.

TS A GAHgHd AR UTuEd |
I YARIRINUT GeIRTHId AR 114.351 |

Knowing that, O Arjuna, you will thus never be in delusion by the power of that wisdom, by
which you will see all beings in their own entirety, in yourself and in me.

31 A YT FAg: UIHT: |
T4 FwIa-d gior IRy | 14.361 |

Even if you are the greatest sinner in between all sinners, Yet You can cross over all sin by
the ferryboat of wisdom alone.

TRy SSRGS ds S |
I FABHIOT UG o aT114.371 |

As fire, when kindled, turns fuel into ashes, O Arjuna, the fire of knowledge thus burns all
actions to ashes.

7 & 377 T ufdafie faera|
TId IIRTG: PTAHTAM famafd 114.381 1

For there is nothing holy like knowledge in this world, and he who is a perfect saint finds that
at last in his own self.

SGTareaHd M TaR: Jadf<T: |
I AT ORI MRS 114,391 |

He who is devoted and full of faith and has controlled the senses attains wisdom, having
attained the wisdom he soon attains supreme peace.

SRIHTHE YUY IRATHT f-T=afd |
A AIDISTRRT 7 URI A Y& RATE: 114.401 |

But the ignorant and the faithless and doubting soul perishes, there is nho happiness for them
neither in this world nor in the other.

- S —
3T = BT ey e 14.4111

But O Dhanajaya, the man who has renounced his action for yoga and cut off his doubts by
knowledge, remains self-possessed; he is not bound by his action.

TG T AFTRFAIS SH: |
fSwa = AHEITaSIg YR 114.421 |



Therefore, cleaving asunder the heart of doubts, which is born of ignorance, with the sword
of wisdom, O Arjuna, follow the path of wisdom and Arise.



